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lilikuja  Yuda mfalme-wa Yosia mwana-wa Yehoyakimu ufalme-wa Mwanzoni-mwa
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kusema Yahwe kutoka-kwa hili neno
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Mwanzoni mwa utawala wa Yehoyakimu mwana wa Yosia mfalme wa Yuda, neno hili lilikuja kutoka kwa Bwana:
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H1697 H3605 HO853  H3068 H7812 H0935 H3063

37 Y 8 oTRy BT TS

neno kupunguza usiwe- kwao kusema nimekuamuru
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“Hili ndilo Bwana asemalo: Simama katika ua wa nyumba ya Bwana na useme na watu wote wa miji ya Yuda
wanaokuja kuabudu katika nyumba ya Bwana. Waambie kila kitu nitakachokuamuru, usipunguze neno.
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Huenda watasikiliza, na kila mmoja akageuka kutoka njia yake mbaya. Kisha nitawahurumia na kuacha
kuwaletea maafa niliyokuwa ninapanga kwa sababu ya maovu waliyofanya.
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Waambie, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Ikiwa hamtanisikiliza na kuifuata sheria yangu ambayo nimeiweka mbele

yenu,
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kwenu ninawatuma mimi
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ambao manabii watumishi-wangu maneno-ya
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nanyi ikiwa hamtayasikiliza maneno ya watumishi wangu manabii, ambao nimewatuma kwenu tena na tena
(ijapokuwa hamkuwasikiliza),
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huu [huu] mji na-(kitu) kama-Shilo hii nyumba (kitu) na-nitaifanya
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(sela) dunia mataifa-ya kwa-yote-ya laana nitaufanya
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ndipo nitaifanya nyumba hii kama Shilo na mji huu kuwa kitu cha kulaaniwa na mataifa yote ya dunia.

TN 7T MWRT My opm OR Dwmm o ouIen wme) 7
(kitu) akisema Yeremia (kitu) watu na-wote- na-manabii makuhani Na-wakasikia
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Yahwe katika-nyumba-ya haya maneno
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Makuhani, manabii na watu wote wakamsikia Yeremia akiyasema maneno haya ndani ya nyumba ya Bwana.
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Lakini mara tu Yeremia alipomaliza kuwaambia watu kila kitu Bwana alichomwamuru kukisema, basi makuhani,
manabii na watu wote walimkamata wakisema, “Ni lazima ufe!
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hii nyumba itakuwa Kama-Shilo ukisema Yahwe kwa-jina-la umetabiri Kwa-nini
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Yeremia kwa watu  wote- Na-wakakusanyika mkaaji bila utaharibiwa huu na-mji
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Yahwe katika-nyumba-ya
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Kwa nini unatoa unabii katika jina la Bwana kwamba nyumba hii itakuwa kama Shilo na mji huu utakuwa ukiwa
na kuachwa tupu?” Nao watu wote wakamkusanyikia na kumzunguka Yeremia ndani ya nyumba ya Bwana.

nan i PRI DT oMW AT R WY 10
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Maafisa wa Yuda waliposikia kuhusu mambo haya, wakapanda kutoka jumba la kifalme, wakaenda katika
nyumba ya Bwana na kushika nafasi zao kwenye ingilio la Lango Jipya la nyumba ya Bwana.
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Kisha makuhani na manabii wakawaambia maafisa pamoja na watu wote, “Mtu huyu anastahili ahukumiwe kifo
kwa sababu ametoa unabii mbaya dhidi ya mji huu. Mmesikia kwa masikio yenu wenyewe!”
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Yahwe akisema watu  wote- na-kwa wakuu wakuu-wote kwa  Yeremia Na-akasema
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Kisha Yeremia akawaambia maafisa wote na watu wote: “Bwana amenituma kutoa unabii dhidi ya nyumba hii na
mji huu mambo yote mliyoyasikia.
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Sasa tengenezeni njia zenu na matendo yenu, na kumtii Bwana Mungu wenu. Ndipo Bwana atawahurumia na
kuacha kuleta maafa aliyokuwa ameyatamka dhidi yenu.
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na-kilicho-haki  kilicho-jema kwangu fanyeni mikononi-mwenu tazama-mimi Na-mimi
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machoni-mwenu

Lakini kwa habari yangu mimi, niko mikononi mwenu, nifanyieni lolote mnaloona kuwa ni jema na la haki.
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H1818 H0853 H4191 H3045  H3045  HO389
Tt oW NPT PRI TN ophy ol DN P
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Hata hivyo, jueni kwa hakika, ikiwa mtaniua, mtakuwa mmejipatia dhambi kwa damu isiyo na hatia juu yenu
wenyewe, na juu ya mji huu na wote wanaoishi ndani yake, kwa maana ni kweli Bwana amenituma kwenu ili
niseme maneno haya yote masikioni mwenu.”
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Hakuna manabii na-kwa makuhani kwa watu na-wote- wakuu Na-wakasema
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Kisha maafisa na watu wote wakawaambia makuhani na manabii, “Mtu huyu asihukumiwe kifo! Amesema nasi
katika jina la Bwana, Mungu wetu.”
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mkutano-wote-wa kwa na-wakasema nchi kutoka-wazee-wa watu Na-wakasimama
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Baadhi ya wazee wa nchi wakasogea mbele, wakaliambia kusanyiko lote la watu,
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Yuda mfalme-wa Hezekia katika-siku-za anatabiri alikuwa Mmoresheti Mika [Mika]
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wa-majeshi  Yahwe asema Hivyo akisema Yuda watu-wa wote- kwa  na-akasema
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nyumba na-mlima-wa itakuwa magofu na-Yerusalemu italimwa shamba Sayuni
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“Mika Mmoreshethi alitoa unabii katika siku za Hezekia mfalme wa Yuda. Akawaambia watu wote wa Yuda, ‘Hili
ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “‘Sayuni italimwa kama shamba, Yerusalemu itakuwa lundo la
kokoto, na kilima cha Hekalu kitakuwa kichuguu kilichofunikwa na vichaka.’
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Je-hakumwogopa Yuda na-wote-wa Yuda mfalme-wa Hezekia Alimuua? Je-alimuua?

H3808 H3063  H3605 H3063  H4428 H2396 H4191 H4191
o Bng mmoo® Ty om ooy N
Yahwe na-Yahwe-akajuta Yahwe uso-wa (kitu) na-akaomba Yahwe (kitu) alimwogopa
H3068 H5162 H3068 H6440 H0853 H3068 HO853  H3373
Sy ompimo omyy oopr omm omty 79T WM mem TN
dhidi-ya mkubwa uovu tunafanya na-sisi juu-yao alisema ambao uovu kuhusu
Ho587 H1696 Ho413
RN ilizjah
nafsi-zetu
H5315

Je, Hezekia mfalme wa Yuda au mtu mwingine yeyote katika Yuda alimhukumu Mika kufa? Je, Hezekia hakumcha
Bwana na kuhitaji msaada wake? Je, Bwana hakuwahurumia na akaacha kuleta maafa aliyokuwa ametamka dhidi
yao? Tunakaribia sana kujiletea maangamizo ya kutisha sisi wenyewe!”

TRy 13 YRR TP oyl xR T s En 20
Shemaya mwana-wa Uriya Yahwe kwa-jina-la akitabiri alikuwa mtu  Na-pia
H8098 H3068 H8034 H5012 H1961 HO0376  H1571
n&fT PN om) PR TPm Sy NI pRE
hii nchi na-dhidi-ya huu mji dhidi-ya na-alitabiri kutoka-Kiriath-Yearimu
H2063  H0776 H2063 H5012 H7157
SR 727 o2
Yeremia maneno-ya kama-yote-ya
H3414 H1697 H3605

(Wakati huu, Uria mwana wa Shemaya kutoka mji wa Kiriath-Yearimu alikuwa mtu mwingine aliyetoa unabii kwa
jina la Bwana. Alitoa unabii juu ya mambo yaliyofanana na haya dhidi ya mji huu na nchi hii kama alivyofanya
Yeremia.

R e R 21
(kitu) wakuu na-wote- mashujaa-wake na-wote- Yehoyakimu mfalme Na-akasikia
HO853  H8269 H3605 H1368 H3605 H3079 H4428 H8085
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na-akakimbia na-akaogopa Uriya na-akasikia kumuua mfalme na-akatafuta maneno-yake
H1272 H3372 H8085 H4191 H4428 H1245 H1697

DTSR N3
Misri na-akaenda
H4714 H0935

Mfalme Yehoyakimu na wakuu wake wote na maafisa waliposikia maneno yake, mfalme alitafuta kumuua. Lakini
Uria alipata habari, na kwa kuogopa akakimbilia Misri.

Tigzy IR MRS PN DI owm ORI Topm mEen 22
Akbori mwana-wa Elnathani (kitu) Misri watu Yehoyakimu mfalme Na-akatuma
H5907 H0494 HO853  H4714 HO0376 H3079 H4428 H7971
IR 0N N DN
Misri kwenda pamoja-naye na-watu
H4714 H0413 HO0854 HO0376

Hata hivyo, Mfalme Yehoyakimu alimtuma Elnathani mwana wa Akbori huko Misri, pamoja na watu wengine ili
kwenda kumkamata Uria.
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Yehoyakimu mfalme kwa  na-wakamleta kutoka-Misri Uriya (kitu) Na-wakamtoa
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= = N WP Iy T 2 =i
watoto-wa makaburi-ya katika mwili-wake (kitu) na-akatupa kwa-upanga na-akamuua
H6913 HO0413  H5038 HO853  H7993 H2719 H5221
:aQyn

T T

watu-wa-kawaida

Wakamrudisha Uria kutoka Misri na kumpeleka kwa Mfalme Yehoyakimu, ambaye alimuua kwa upanga, na mwili

wake kutupwa kwenye eneo la makaburi ya watu wasio na cheo.)

re v - n R -
ili-asitolewe Yeremia pamoja-na ulikuwa Shafani mwana-wa
H1115 H3414 HO854 H1961
5 Snng? opn
(petucha) kumuua watu
H4191
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Ahikamu mkono-wa Lakini

Ho0296 H3027 HO389
3 11/1& By
mikononi-mwa yeye kumtoa
H3027 HO853  H5414

Zaidi ya hayo, Ahikamu mwana wa Shafani akamuunga mkono Yeremia, kwa hiyo hakutiwa tena mikononi mwa

watu ili auawe.
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